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Anhang.

Ehrenkreuz des fürstlich Lippe’schen Gesammt-
hauses.

Statuten

des für die beiden Fürstenthümer Lippe und Schaumburg-

Lippe gemeinsamen Ehrenkreuzes.

Wir Paul Friedrich Emil Leopold, von Gottes Gnaden

regierender Fürst zur Lippe, Edler Herr und Graf zu

Schwalenberg und Sternberg, Souverän zu Vianen und

Ameiden, Erbburggraf zu Utrecht etc. etc.

und

Wir Adolph Georg, von Gottes Gnaden regierender

Fürst zu Schaumburg-Lippe, Edler Herr zur Lippe, Graf

zu Schwalenberg und Sternberg etc. etc.

Um besondere Verdienste um Uns und Unser Land

zu belohnen und Einzelnen einen Beweis Unserer Huld

und Zuneigung geben zu können, haben Wir beschlossen,

ein gemeinschaftliches Ehrenkreuz zu stiften und darüber

nachstehende Anordnungen getroffen :

§ 1. Das von Uns gestiftete Ehrenkreuz trägt die

Benennung:

„Ehrenkreuz des Fürstlich Lippe’schen GesammthausesV

§ 2. Das Ehrenkreuz besteht aus drei Klassen und

wird mit demselben noch eine goldene und eine silberne

Verdienst-Medaille in Verbindung gebracht.

§ 3. Die Verleihung Unseres Ehrenkreuzes erfolgt

aus freier höchster Entschliessung der beiden Landes¬

herren, um dadurch denjenigen, welche sich durch her¬

vorragende Dienstleistungen, aufopfernde Ergebenheit,

sowie durch Treue und Redlichkeit in ihrem Berufe An¬

spruch auf Unsere Achtung und Dankbarkeit erworben

haben, ein öffentliches Zeichen Unserer Anerkennung zu

geben, sowie auch jene Ausländer zu ehren, welche sich

um Uns und Unser Land verdient gemacht haben.

§ 4. Die Decoration besteht:

A. Erste Klasse

rii in einem goldenen achtspitzigen,weiss emaillirten Kreuze,
1. in der Mitte desselben der goldene Stern von Schwalen¬

berg und Sternberg; auf diesem — so dass die acht

Strahlen darunter hervorstehen —■ rotli emaillirt auf

weissem Grunde die Lippe’sche Rose, letztere in Gold¬

schrift umgeben von der Devise: „Für Treue und Ver¬

dienst.“

î. Die Reversseite des Kreuzes enthält auf dem Mittel¬

schilde desselben die durch eine Fürstenkrone gekrönten

Appendice.

Croix d’honneur de la maison conjointe des princes
de Lippe.

Statuts

de la croix d'honneur commune aux deux principautés de

IÀppe et de Schaumbourg-Lippe.

Nous Paul Frédéric Emile Léopold, par la grâce de

Dieu prince régnant à Lippe, noble seigneur et comte

à Schwalenberg et Sternberg, souverain à Vianen et

Ameiden, bourggrave héréditaire à Utrecht etc. etc.

et

Nous Adolphe George, par la grâce de Dieu prince

régnant à Schaumbourg-Lippe, noble seigneur de Lippe,

comte à Schwalenberg et Sternberg etc. etc.

Pour récompenser des mérites particuliers de Nous

et de Notre pays et pour donner à quelques-uns une

marque de Notre faveur et affection, Nous avons résolu

d’instituer une croix d’honneur commune et Nous en avons

émané les ordonnances suivantes:

§ 1. La croix d’honneur instituée par Nous porte

le nom de: „Croix d’honneur de la maison conjointe des

princes de Lippe.“

§ 2. La croix d’honneur consiste en trois classes et

elle sera accompagné d’une médaille de mérite en or et

d’une en argent.

§ 3. Notre croix d’honneur sera accordée, par haute

et libre résolution des deux souverains, pour donner à

ceux qui, par des services éminents par leur dévouement

ainsi que par fidélité et loyauté dans leur charge, se sont

acquis Notre estime et gratitude, une marque publique

de Notre réconnaissance, de même que pour honorer les

étrangers qui ont bien mérité de Nous et de Notre pays.

§ 4. La décoration consiste:

A. Première classe

en une croix d’or, octogone et émaillée de blanc; au

milieu se trouve l’étoile en or de Schwalenberg et Stern¬

berg, sur celle-ci ■—• de sorte que les huit rayons saillissent

dessous —■ la rose de Lippe émaillée de rouge sur un

fond blanc et entourée de la devise en lettres d’or : „Pour

fidélité et mérite.“

Le revers de la croix contient sur l’écu mis en abîme

les initiales couronnées d’une couronne princière des
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Initialien der durchlauchtigsten Stifter. Ueber dem Kreuze

schwebt die Krone in Gold.

Die Decoration wird an einem etwas über zwei Zoll

breiten rotlien, seidenen, gewässerten, goldeingefassten

Bande um den Hals getragen.

illustres fondateurs. Au-dessus de la croix plane une
couronne en or.

La décoration est portée autour du cou à un ruban

large d’un peu plus de deux pouces, rouge, de soie, moiré,
bordé d’or.

Taf.IiXVH B. Zweite Klasse

No. 3. dasselbe Kreuz, jedoch ohne Krone, an einem gleichen,
No. 4. indess nur einen Zoll breiten Bande im Knopfloche oder

auf der linken Brust zu tragen.

C. Dritte Klasse

No. S. ein einfach silbernes Kreuz von derselben Form und mit

No. 4. denselben Mittelschildern, wie die beiden höheren Klassen

am Bande der zweiten Klasse und wie diese zu tragen.

§ 5. Die Verleihung des Ehrenkreuzes erfordert bei

Inländern in der Regel für die erste Klasse den Rang

oder die Stellung als Vorstand einer höheren Behörde,

für die zweite Klasse den Rang eines Mitgliedes der

höheren Collegial-Behörden. Die Verleihung der dritten

Klasse ist an keinen Rang gebunden.

Die Anlegung des Sternes nebst Cordon zu diesem

Ehrenkreuze behalten sich beide Landesherren ausschliess¬

lich Höchstselbst vor.

§ 6. Bei Ausländern finden die Vorschriften des vor¬

hergehenden Paragraphen keine Anwendung.

§ 7. Die Verleihung setzt das jedesmalige Einver-

ständniss beider regierenden Fürsten voraus und werden

dig Verleihungs-Patente unter gemeinschaftlicher Fertigung

Höehstderselben vollzogen. In ausserordentlichen Fällen

kann die Verleihung einseitig stattfinden, doch muss die¬

selbe dann dem anderen Theile unverzüglich notificirt
werden.

§ 8. Alle auf dieses Ehrenkreuz sich beziehenden

Geschäfte sind durch die Chefs der Höchsten Landes-

Regierungen beider Fiirstenthümer persönlich wahrzuneh¬

men, von denen die Patente auch zu contrasigniren sind.

§ 9. Die verliehenen Decorationen sind nach dem

Ableben der Begnadigten, auch bei Aufrtickung ans der

unteren in eine höhere Klasse an die im vorhergehenden

Paragraphen Bezeichneten zurückzugeben.

§ 10. Sollte ein mit Unserem Ehrenkreuz Beliehener

sich wider Erwarten eine unwürdige Handlung zu Schul¬

den kommen lassen, so ist solches Uns durch die im § 8

Genannten zu melden und Unserer gemeinschaftlichen

Entscheidung anheimzustellen, ob der Name eines solchen

Mitgliedes in dem Verzeichnisse der Ehrenkreuz-Ritter zu

streichen und die Decoration ihm abzunehmen sein wird.

§ 11. Die mit Bezugnahme auf § 2 mit dem Ehren¬

kreuz in Verbindung gebrachte Verdienst-Medaille be¬

steht aus einer goldenen und einer silbernen. Die Ver¬

leihung derselben geschieht einseitig durch jeden der

hohen Stifter und deren Nachfolger.

§ 12. Die Medaillen der Lippe’schen Ausgabe ent¬

halten das Gepräge der Mittelschilder des Ehrenkreuzes,

jene der Schaumburg-Lippe’sehen Ausgabe dasselbe Ge¬

präge mit hinzugefügtem Nesselblatte unter der Rose.

Die Medaillen werden am Bande der dritten Klasse

B. Deuxième classe

la même croix, mais sans couronne et portée à un ruban

pareil, large seulement d’un pouce, dans la boutonnière

ou sur la poitrine gauche.

C. Troisième classe

une croix simple d’argent de la même forme et avec les

mêmes écusmis en abîme comme les deux pins hautes classes

Il porter au ruban de la deuxième classe et tout comme

celle-ci.

§ 5. Quant à la première classe, pour l’accorder à

des indigènes ils doivent ordinairement avoir le rang ou

la position de directeur d’une haute autorité, pour la

deuxième classe, le rang d’un membre d’une haute ad¬

ministration collégiale. La troisième classe n’est lice à

aucun rang.

L’étoile et le cordon de cette croix d’honneur sont

exclusivement réservés aux deux souverains.

§ G. Les instructions du paragraphe précédant ne

sont pas applicables aux étrangers.

§ 7. La concession suppose toutes les fois l’intelli¬

gence des deux princes régnants ; aussi les patentes seront

signées d’eux en commun; dans des cas extraordinaires

la concession peut avoir lieu d’un côté seul, mais elle doit

être incontinent notifiée à l’autre partie.

§ 8. Toutes les affaires qui se rapportent à cette

croix d'honneur doivent être dirigées par les chefs des

hautes régences des deux principautés, aussi les patentes

en doivent-elles être contresignées.

§ 9. Les décorations accordées seront rendues aux

sus-désignés après la mort des gratifiés ainsi qu’en avançant

d’une classe inférieure á une supérieure.

§ 10. Si quelque gratifié de Notre croix d’honneur

se rendait, contre toute attente, coupable d’une action in¬

digne, il Nous en sera donné avis par ceux désignés au

§ 8 et abandonné à Notre décision commune, si le nom

d’un tel membre doit être tracé dans la liste des chevaliers

de la croix d’honneur et si la décoration doit lui être ôtée.

§ 11. La médaille de mérite indiquée au § 2 et dont

la croix d’honneur est accompagnée, consiste en une d’or

et une d’argent. La concession en a lieu d’une part et

par chacun des hauts fondateurs et de leurs successeurs.

§ 12. Les médailles de l’édition de Lippe contien¬

nent l’empreinte des écus mis en abîme de la croix d’hon¬

neur, celle de l’édition de Schaumbourg-Lippe la même

empreinte et une feuille d’ortie sous la rose.

Les médailles sont portées au ruban de la troisième
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des Ehrenkreuzes und wie diese getragen. Die Inhaber
derselben dürfen das Band nicht ohne dazu gehörige
Decoration tragen.

§ 13. Die silberne Medaille wird zugleich in den¬
jenigen Fällen verliehen, wo die Rettung eines Menschen¬
lebens mit Einsetzung des eigenen Lebens geschehen ist.

§ 14. Es ist gestattet, neben dem Ehrenkreuze auch
die etwa verliehene Medaille zu tragen.

§ 15. Die im § 10 gegebene Bestimmung findet
auch auf diese Medaille ihre Anwendung.

Zu Anfang jeden Jahres wird eine Liste aller damit
Beliehenen dem andern Theile ausgefortigt werden.

Urkundlich unter Unserer ITöchsteigenhändigen ge¬
meinschaftlichen Unterzeichnung und Beidrückung Unserer
Fürstlichen Insiegel.

Detmold und Bückeburg,
den 25. October I860.

(gez.) Leopold, (gez.) Adolph Georg,
Fürst zur Lippe. Fürst zu Schaumburg-Lippe.

(I-. S.) (ggez.) (L. S) (ggez.) v. Ijasaer.

Prcussen.
(Siehe Seite 344'—-371.)

Allerhöchster il rlass

vom 1. September 1869, betreffend Aendernng der bestehen¬
den Bestimmungen über die Wiederverleihnng aberkannter,
resp. in Folge gerichtlicher Erkenntnisse verloren gegan¬

gener Erinnerungs-Kreuze und anderer Decorationen.

Auf den Bericht vom 31. Juli d. J. bestimme Ich:
1) dass die in der Ordre vom 18. März 1839, sowie

im § 39, Theil I. des Strafgesetzbuches für das Heer ent¬
haltenen Bestimmungen in Betreff der Wiederverleihung
aberkannter, resp. in Folge gerichtlicher Verurtheilung
verloren gegangener Decorationen auf die Krönungs-
Medaille, die Kriegs-Denkmünze von 1864, das
Düppeler Sturmkreuz, das Alsener Kreuz, so¬
wie das Erinnerungs-Kreuz für den F eldzug 1866
nicht Anwendung finden;

2) dass Anträge auf Wiederverleihung dieser Ehren¬
zeichen nur dann gestellt werden dürfen, wenn die be¬
treffende Person sich während eines Zeitraumes doppelt
so lang, als die erkannte Freiheitsstrafe, mindestens
aber während eines Zeitraumes von zehn Jahren seit
Verbüssung der Freiheitsstrafe vorwurfsfrei und ehrenhaft
betragen hat;

classe et connue celles-ci. Les possesseurs n’en osent
point porter le ruban sans la décoration y appartenante.

§ 13. La médaille d’argent est aussi accordée dans
les cas où l’on aura sauvé la vie d’un homme au risque
de la sienne propre.

§ 14. 11 est permis de porter à côté do la croix
d’honneur également la médaille accordée.

§ 15. La décision donnée au § 10 est aussi appli¬
cable à cette médaille.

Au commencement de chaque année il sera délivré une
liste de tous ceux qui en auront été gratifiés à l’autre partie.

En foi de quoi Nous avons signé celles-ci et muni
de Notre sceau princier.

Detmold et , Bueckebourg,
le 25 Octobre 1869.

(signé) Léopold, (signé) Adolphe George,
comte de Lippe. comte de Schaumbourg-Lippe.

(L. S.) contres. SBclilllinilll. (L. S.) contres, il«

Prusse.
(Voir page 344 à 371.)

lîécret rojal
du 1 Septembre 1869 concernant le changement des déci¬
sions existantes sur la remise en possession de croix com¬
mémoratives et autres décorations dépossédées ou bien

perdues par suite d'arrêts judiciaires.

Vu le rapport du 31 Juillet a. c. J’ordonne:
1) que les décisions pour l’année contenues dans

l’ordre du 18 Mars 1839, ainsi qu’au § 39 partie I du
code pénal concernant la remise en possession de déco¬
rations dépossédées ou bien perdues par suite d’arrêts
judiciaires ne seront pas applicables à la médaille de
couronnement, à la médaille de la guerre de
1864, à la croix d’assaut de Duppel, à la croix
d’Alsen, ni à la croix commémorative pour la
campagne de 1866;

2) que des propositions touchant la restitution de ces
marques d’honneur n’osent -être faites que si la conduite
de la personne concernante a été sans reproche et hono¬
rable pendant un espace de temps deux fois si long que
la peine décernée, et au moins pendant l’espace de dix
ans depuis que la peine est endurée;

66
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3) dass bei Anträgen auf Wiederverleihung der Hohen-

zollern’schen Denkmünze, der Dienst-Auszeichnung erster,

zweiter und dritter Klasse, sowie der Landwehr-Dienst-

auszeichnung zweiter Klasse, soweit sie sieh auf Personen

beziehen, welchen nach Veröffentlichung dieser Meiner

Ordre die qu. Decorationen aberkannt werden, resp. in

Folge gerichtlicher Erkenntnisse verloren gehen, gleich¬

falls nach Maassgabe der für die neueren Decorationen

im Passus 1 und 2 gegebenen Bestimmungen zu ver¬

fahren ist;

4) dass Betreffs der im Passus 1 und 3 bezeichneten

Decorationen Anträge auf Wiederverleihung an solche

Personen, welche durch Verurtheilung die bürgerliche |

Ehre verloren hatten und wieder in den Genuss derselben

eingesetzt sind, nur dann vorgelegt werden dürfen, wenn

die betreffenden Individuen während eines Zeitraumes

von zehn Jahren nach Wiedererlangung der bürgerlichen

Ehre durch fortgesetzt gute Führung den Beweis geliefert

haben, dass ihre moralische Besserung Festigkeit gewon¬

nen hat.

Homburg, den 1. September 1869.

Wilhelm.

T. Koon. Graf v. Itzeiiplttz. v. JTliililer.

V. Selchow. Graf Vulenlmrg.

An das Staats-Ministerium.

3) qu'aux motions faites pour la restitution de la

médaille de Hohenzollern, de distinction de service de la

première, deuxième et troisième classe ainsi que de la

distinction pour la landwehr de deuxième classe, pour autant

qu’elles se rapportent à des personnes qui après la publi¬

cation de cet ordre sont dépossédées des dites décorations

ou qui en sont déchues par suite d’arrêts judiciaires, l’on

procédera également suivant les décisions données aux

passages 1 et 2 pour les nouvelles décorations;

4) que touchant les décorations désignées aux pas¬

sages 1 et 3, les motions à l’effet de les restituer à des

personnes qui par condamnation étaient déchues de l’hon¬

neur civil et l’ont récupéré, ne seront faites que si les

individus concernants auront, pendant l’espace de dix ans

après avoir récupéré l’honneur civil, donné la preuve par

une conduite continuellement bonne que leur amendement

moral a gagné de la solidité.

Hombourg, le 1 Septembre 1869.

’ Guillaume.

de Roon. Comte d’Itzenplitz. de JVIiihler.

de Selchow. Comte üiileiiboiirg.

Au ministère d’état.

MM9QQ9989a«

Druckfehler (Errata).
Auf Seite 446 am Rande muss es statt Tafel XVII heissen:

Tafel I.VH.
A la marge de la page 446 on mettra table IéVMI au lieu de

table XVII.








	Seite 519
	Seite 520
	[Seite]
	[Seite]
	Seite 521
	Seite 522
	[Seite]
	[Seite]
	[Seite]

